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1. Premessa
Queste istruzioni sono dirette agli autori di articoli o contributi per Munus - Rivista giuridica dei servizi pubblici (d’ora in poi Rivista). 
Il file di queste istruzioni può essere preso a modello per l’impaginazione dei contributi da inviare alla Rivista, in quanto il layout di pagina (margini, interlinea, sommario, ecc.) e i criteri relativi ai caratteri (tipo Georgia, carattere 14 per il titolo, 12 per il nome dell’autore e per il testo, 10 per il sommario e per le note) sono correttamente impostati.
Gli articoli redatti in difformità dalle presenti istruzioni non saranno accettati dalla Rivista per la pubblicazione.
I contributi pervenuti alla Rivista, prima di essere pubblicati, sono sottoposti alla valutazione di due referees anonimi.
2. Testo
Il testo deve essere preceduto da un sommario che deve riprodurre numeri e titoli dei paragrafi e degli eventuali sotto-paragrafi. I titoli, nel sommario, vanno riportati di seguito, senza andare a capo tra un titolo e l’altro, debbono essere separati da un trattino lungo « – » e debbono essere preceduti dalla dicitura «Sommario» (in maiuscoletto, seguita dai «:»). Il sommario, inoltre, deve avere la prima riga sporgente (si veda, come esempio, il sommario di queste istruzioni).
Il testo va diviso in paragrafi numerati progressivamente con cifre arabe puntate (1., 2., 3. ecc.) ed eventualmente in sotto-paragrafi con propria numerazione (1.1., 1.2., 1.3. ecc.). Non si deve superare il doppio livello di partizione (vanno evitate, cioè, numerazioni come 1.1.1., 1.1.2. ecc.). Nel testo, i titoli dei paragrafi debbono essere riportati in grassetto (come in questo documento). 
Si ricorda, inoltre, che non è ammesso, all’interno di un paragrafo, l’uso di un solo sottoparagrafo (per es. 1, 1.1, 2, ecc.). I sottoparagrafi, se usati per suddividere un paragrafo, debbono essere sempre almeno due: 1., 1.1., 1.2., 2., ecc.
Non possono essere usate partizioni diverse dai paragrafi, quali parti, capitoli, sezioni, o altro (di conseguenza, nei rinvii interni al testo occorre fare esclusivo riferimento a paragrafi e/o sottoparagrafi).
Eventuali approfondimenti, indicazioni e discussioni di giurisprudenza, temi minori possono essere scritti in corpo più piccolo rispetto al testo (10 pt.). Si può ricorrere spesso al corpo più piccolo (anche una volta per pagina), ma per quindici o venti righe massimo. Nessun paragrafo può cominciare con il corpo più piccolo; né si può utilizzare il corpo più piccolo per intere pagine o per interi paragrafi.
Le parti del testo inserite in corpo più piccolo devono avere l’interlinea singola e margini uguali a quelli del testo. Occorre distanziarle di uno spazio rispetto al testo in corpo più grande (come nel presente esempio).
I nomi di autori possono essere citati nel testo, ma in tal caso deve essere richiamato, nelle note a piè di pagina, l’opera o le opere a cui si intende fare riferimento. In ogni caso, i nomi degli autori, se inseriti nel testo, non vanno messi tra parentesi.
Per es.: «la teoria dell’ordinamento sezionale, formulata da Giannini …» (non «la teoria dell’ordinamento sezionale (Giannini)»).
L’uso delle maiuscole va limitato ai nomi propri e alla parola «Stato» (quando è usata per indicare uno stato in concreto: «lo Stato italiano», ma «la forma di stato»).
I nomi di enti, associazioni, organizzazioni ecc. devono essere indicati, la prima volta, per esteso, con la sola prima iniziale maiuscola, seguiti dalla sigla tra parentesi in maiuscoletto e, anche in questo caso, con la sola prima iniziale maiuscola: per es. «Organizzazione delle nazioni unite (Onu)». In seguito, deve essere utilizzata solo la sigla.
I numeri, nel testo, vanno scritti per esteso, a lettere. Per es.: «due per cento»; «l’istituto è disciplinato da tre articoli della legge»; «diciannovesimo secolo». Se si tratta di numeri complessi, invece, è bene usare la forma numerica: per es. «tre milioni» e non «3.000.000», ma deve usarsi «3.253.456» e non tre milioni e duecentocinquantatremilaquattrocentocinquantasei».
Non deve essere utilizzato, in alcun caso, il grassetto, né il sottolineato.
Le note vanno inserite a piè di pagina e non nel testo. Eventualmente o in alternativa alle note, alla fine del testo può essere inserita una nota bibliografica ragionata, contenente le indicazioni bibliografiche fondamentali.
All’inizio delle note a piè di pagina, non va inserito alcuno spazio, né prima né dopo il numero progressivo che indica la nota. Non devono essere messi tra parentesi i numeri delle note (né nel testo, né a piè di pagina), poiché a questo provvederà in automatico la tipografia.
Si raccomanda di ricordare che:
-
«Ministro» e «Ministero», se si fa riferimento a un ministro o a un ministero in particolare, si scrivono con la «M» maiuscola, ma la specificazione è sempre minuscola (ad es. «Ministero della difesa»);
-
«ministri» e «ministeri», al plurale, si scrivono in minuscolo (non «Ministri» o «Ministeri»);
-
«governo» si scrive con la «g» minuscola;
-
«Consiglio dei ministri» si scrive sempre in questo modo (con la sola «C» maiuscola) quando va per esteso (abbreviato è «C.d.M.»);
-
«Camera dei deputati» e «Senato della Repubblica» si scrivono sempre in questo modo, con la «C» di Camera, la «S» di Senato e la «R» di Repubblica maiuscole, ma «camere», al plurale, si scrive sempre con la «c» minuscola;
-
«regioni», «città metropolitane», «province», «comuni», «enti locali» si scrivono con l’iniziale minuscola;
-
in espressioni come «anni Ottanta» e «anni Novanta», il decennio va maiuscolo ed è bene, quando non è chiaro, specificare il secolo (ad es. «negli anni Sessanta del ventesimo secolo»);
-
«cosiddetto» si abbrevia «c.d.» (non «cd.»);
-
quando occorre scrivere una o più parole od una o più frasi tra virgolette, devono essere usate sempre le virgolette basse («...»);
-
l’uso delle virgolette alte (“...”) è necessario per frasi o termini ricorrenti e per modi di dire oppure per parole o frasi all’interno di frasi o gruppi di parole già virgolettati: per es. «Da quanto finora detto, si è compreso [...] in termini positivi, che funzione è l’attività vista nei suoi aspetti “macro”, nel suo assetto normativo globale, laddove l’attività nei suoi termini “micro” consiste di procedimenti e di provvedimenti»;
-
quando si riportano, tra virgolette («...»), brani tratti da altre opere, le omissioni devono essere indicate con tre punti racchiusi tra parentesi quadre: [...] (si v. l’esempio precedente);
-
quando si riportano, tra virgolette («...»), brani tratti da altre opere, non si deve mai trascrivere all’interno delle virgolette il punto di fine frase (« . »): per es. «l’attività nei suoi termini “micro” consiste di procedimenti e di provvedimenti» e non «l’attività nei suoi termini “micro” consiste di procedimenti e di provvedimenti.»;
-
se un’abbreviazione puntata, come «Cost.» o «C.d.M.», è posta alla fine di un periodo, non si deve mai mettere un altro punto per indicare la conclusione della frase: per es. «di cui all’art. 9 Cost.» (non «di cui all’art. 9 Cost..»);
-
peraltro, il punto va aggiunto se il precedente punto è seguito da altri segni, come le virgolette o la parentesi: per es., «come previsto in Italia (si v. l’art. 3 Cost.).»
-
le espressioni in lingua straniera (inclusa la lingua latina) vanno scritte in corsivo (per es. iter, ad hoc, privacy, ecc.), salvo che non siano parte di una citazione normativa, giurisprudenziale o bibliografica straniera (in tal caso, la citazione in lingua straniera va tra virgolette, non in corsivo); 
-
vocaboli inglesi, al plurale, devono essere declinati: per es. policy/policies, ecc. Se d’uso di comune, possono essere scritti in tondo, senza essere declinati: per es. standard e non standards. 
3. Sigle e abbreviazioni
Nell’uso di sigle e abbreviazioni si rinvia all’appendice in coda a questo documento. 
Vanno evitate sigle e abbreviazioni non comprese nell’elenco.
Le espressioni che designano tipi o parti di atto normativo (legge, decreto legislativo, articolo, comma, ecc.) vanno abbreviate se accompagnate dal numero dell’atto (in questo caso, si applicano le regole sulle citazioni, su cui si v. infra, par. 4). Non vanno abbreviate, invece, se inserite in espressioni verbali, anche se designano singoli atti. 
f
Per es.: «la legge quadro sul pubblico impiego», «alla motivazione fa riferimento un articolo della legge sul procedimento».
4. Citazioni
Le opere, gli atti normativi e le sentenze vanno citati per la prima volta per esteso, secondo le regole che seguono. Le successive citazioni, nell’ambito dello stesso contributo, vanno fatte in forma abbreviata.
Es. di prima citazione:
-
«M.S. Giannini, Il potere discrezionale della pubblica amministrazione, Milano, Giuffrè, 1939, 72»;
-
«d.lgs. 30 luglio 1999, n. 300»;
-
«Cass., sez. un., 22 luglio 1999, n. 500, in Giorn. dir. amm., 1999, 832 ss.».
Es. di citazioni successive alla prima:
-
«M.S. Giannini, Il potere discrezionale, cit., p. 72»;
-
«d.lgs. n. 300/1999»;
-
«Cass., sez. un., n. 500/1999».
Per quanto possibile, è bene evitare il «vedi»: meglio iniziare la nota direttamente con l’indicazione dell’opera o dell’atto citato, oppure con l’indicazione dell’argomento al quale si riferisce la citazione. È comunque preferibile usare la forma impersonale («Si veda»).
Per es.: «Sul dialogo tra le Corti, da ultimo, G. de Vergottini, Oltre il dialogo tra le Corti, …, »; «Per un caso in cui il giudice ha affermato questo principio, Cons. St., sez. …, …».
Si raccomanda di ricordare che:
-
nelle citazioni successive alla prima, «cit.» si aggiunge solo nelle citazioni bibliografiche, non in quelle normative e giurisprudenziali;
-
prima del numero di pagina, non bisogna aggiungere «p.»;
-
«e seguente» si abbrevia «s.» (per es., 50 s.); «e seguenti» si abbrevia «ss.» (per es., «50 ss.»).
4.1. Citazioni bibliografiche
Nelle citazioni bibliografiche vanno inseriti i seguenti elementi: iniziale del nome; cognome (con carattere normale, mai in maiuscoletto); titolo (in corsivo); (eventualmente) titolo in corsivo dell’opera collettanea preceduto da «in»; nel caso di edizioni successive alla prima, indicazione dell’edizione citata (cifra araba scritta come apice del titolo), nonché della parte («pt.» + il numero romano o «pt. g.» se parte generale o «pt. s.» se parte speciale), del volume (solo il numero romano); luogo di edizione; editore; anno di pubblicazione; numero di pagina (non preceduto da «p.»).
Per es.: «S. Romano, Principii di diritto amministrativo italiano3, Milano, Società editrice libraria, 1912, 56»; «F. Benvenuti, Autotutela, in Enc. dir., IV, Milano, Giuffrè, 1959, 537».
Per i volumi collettanei in cui vi siano uno o più curatori, la citazione va fatta indicando prima il titolo e poi il curatore (in questo caso, il nome del curatore o dei curatori va in tondo e non in maiuscoletto).
Per es., «L.W.H. Ackermann, La comparazione costituzionale in Sud Africa, in Giudici e diritto straniero. La pratica del diritto comparato, a cura di B. Markesinis e J. Fedtke, Bologna, il Mulino, 2009, 366 ss.».
Nel caso di due o più autori o curatori, questi devono essere separati non da un trattino, ma dalla congiunzione «e».
Per es.: « La giustizia costituzionale in Europa, a cura di M. Olivetti e T. Groppi, Milano, Giuffrè, 2003» (non «M. Olivetti – T. Groppi»); «A. La Spina e G. Majone, Lo Stato regolatore, Bologna, il Mulino, 2000 (non «A. La Spina – G. Majone»).
Se gli autori o curatori sono più di due, essi vanno separati da virgole e dalla congiunzione «e».
Per es.: «A. Manzella, P. Melograni, E. Paciotti e S. Rodotà, Riscrivere i diritti in Europa, Bologna, il Mulino, 2001»; «L’unità del diritto. Massimo Severo Giannini e la teoria giuridica, a cura di S. Cassese, G. Carcaterra, M. D’Alberti e A. Bixio, Bologna, Il Mulino, 1994».
Quando un’opera è divisa in parti, la parte citata va indicata con numero romano preceduto da «pt.» o con «pt. g.» (se parte generale) o con «pt. s.» (se parte speciale). Per es.: «D.U. Galetta, M. Giavazzi, Trasporti terrestri, in Trattato di diritto amministrativo europeo2, a cura di M.P. Chiti e G. Greco, Milano, Giuffrè, 2007, pt. s., IV, 2173 ss.».
Quando un’opera è divisa in volumi, il volume citato va indicato solo con numero romano (senza «volume» o «vol.»). Per es.: «M.S. Giannini, Atto amministrativo, in Enc. dir., IV, Milano, Giuffrè, 1959, 157 ss.».
Se vi è un’unica numerazione delle pagine tra i diversi volumi (come nella seconda edizione del Diritto amministrativo di Giannini, o nel manuale collettaneo di diritto amministrativo edito dalla Monduzzi), l’indicazione non è necessaria: si può scrivere semplicemente, per es., «M.S. Giannini, Diritto amministrativo2, Milano, Giuffrè, 1988, 1085».
Nel caso di riviste e pubblicazioni periodiche, dopo l’iniziale del nome e il cognome dell’autore e il titolo dell’articolo (in corsivo), vanno inseriti i seguenti elementi: titolo in corsivo della rivista o della pubblicazione periodica (preceduto da «in»); anno di pubblicazione; numero di pagina (non preceduto da «p.»).
Per es. : «E. Chiti, Il partenariato euro-mediterraneo, in Riv. it. dir. pubbl. com., 2005, 99 ss.».
Il numero del fascicolo (preceduto da «n.») deve essere indicato solo se la rivista e la pubblicazione periodica adottano una numerazione delle pagine distinta per ogni fascicolo, invece di una numerazione progressiva (per es. : «Econ. pubbl., 2002, n. 2, 5 ss.») oppure se si tratta di pubblicazioni annuali (per es. «Quad. fior. stor., n. 26, 1997, 75»).
Nel caso di riviste divise in parti (quali Foro it., Cons. St. o Riv. giur. edil.), è necessario indicare la parte in cui si trova l’articolo citato, ma solo con il numero romano, senza scrivere «pt.» prima del numero di pagina, (per es. «Cons. St., 2001, II, 100 ss.», e non «Cons. St., 2001, pt. II, 100 ss.»).
Per le riviste e le pubblicazioni periodiche straniere, le cui annate siano numerate, si deve indicare il numero del volume (senza «volume» o «vol.») in cui è pubblicato l’articolo citato, prima del titolo della rivista, che deve essere scritto per intero. Bisogna poi riportare l’anno di pubblicazione (tra parentesi) e quindi, preceduto da una virgola, il numero di pagina (soltanto la pagina iniziale dell’articolo citato, senza «ss.»). Non è necessario, invece, indicare il numero, la stagione (spring, summer ecc.) o il mese del fascicolo, eccetto che nell’ipotesi di numerazione delle pagine non progressiva.
Per es. « B. Kingsbury, N. Krisch e R.B. Stewart, The Emergence of Global Administrative Law, in 68 Law and Contemporary Problems (2005), 15.
Se, all’interno di una stessa nota o nella nota immediatamente successiva, si cita per la seconda volta la stessa opera, e nella nota non sono citate altre opere dello stesso autore, si può scrivere il nome dell’autore seguito da «op. cit.» con il numero della pagina. Se anche questo coincide, si può scrivere «op. loc. cit.».
Si raccomanda di ricordare che:
-
prima del cognome degli autori citati va riportata l’iniziale del nome: per es., F. Benvenuti;
-
nei nomi doppi, tra le due iniziali non va lo spazio: per es., «M.S. Giannini» (non «M. S. Giannini»);
-
i nomi delle case editrici vanno scritti con la sola iniziale maiuscola, anche se si tratta di sigle: per es., Utet e Cedam (non UTET e CEDAM);
-
nelle citazioni successive alla prima, è bene abbreviare il titolo dell’opera, specialmente se lungo (si v. supra, par. 4.);
-
oltre al luogo di edizione, va indicato l’editore: per es., «Milano, Giuffrè, 2000» (non solo «Milano, 2000»);
-
quando in una stessa nota si citano consecutivamente più opere di uno stesso autore, non occorre ripetere il nome dell’autore, ma deve essere usata la formula «Id.». Per esempio: «M.S. Giannini, Atto amministrativo, in Enc. dir., IV, Milano, Giuffrè, 1959, 157 ss., e Id., Diritto amministrativo2, Milano, Giuffrè, 1988, 1085»;
-
quando, nella stessa nota, vengono citati consecutivamente più articoli o contributi, pubblicati nella stessa rivista o nella stessa opera, per quelli successive al primo non va ripetuto il nome della rivista o dell’opera, che va sostituito con «ivi».
4.2. Citazioni giurisprudenziali
Per le sentenze facilmente reperibili su Internet (quali ad esempio quelle della Corte costituzionale, quelle recenti del Consiglio di Stato e quelle della Corte di Giustizia dell’Unione europea) non va indicato l’eventuale luogo di pubblicazione. Per le altre, è bene, possibilmente, indicare la rivista dove le sentenze sono pubblicate (per es. «Tar Abruzzo, L'Aquila, 17 dicembre 1986, n. 450, in Foro amm., 1987, 1183 ss.»). Per la forma delle citazioni da riviste e pubblicazioni periodiche, si v. supra, par. 4.1.
Quando, nella stessa nota, vengono citate consecutivamente più sentenze, pubblicate nella stessa rivista, per quelle successive alla prima non va ripetuto il nome della rivista, che va sostituito con «ivi».
Per es.: «Tar Abruzzo, L'Aquila, 17 dicembre 1986, n. 450, in Foro amm., 1987, p. 1183; Cons. St., sez. V, 14 dicembre 1989, n. 840, ivi, 1989, p. 3312; Cons. St., sez. V, 24 marzo 1998, n. 356, ivi, 1998, p. 726».
Si raccomanda di ricordare che:
-
nella prima citazione di una sentenza, tra l’indicazione degli estremi della sentenza e quello del luogo di pubblicazione vanno inseriti una virgola e «in»;
-
nelle citazioni in forma abbreviata delle sentenze di organi giurisdizionali divisi in sezioni (tranne che si tratti della Corte dei conti, delle sezioni unite della Corte di cassazione o dell’Adunanza plenaria del Consiglio di Stato), la sezione va indicata omettendo «sez.»: per es., «Cons. St., V, n. 531/1995», ma «Cons. St., ad. plen., n. 6/1940»;
-
«Adunanza plenaria» si abbrevia «ad. plen.», con la «a» e la «p» minuscole;
-
«Consiglio di giustizia amministrativa per la regione siciliana» si abbrevia «Cons. reg. sic.»;
-
per le sentenze dei tribunali amministrativi regionali, va sempre indicata la regione e, se esistente, la sezione o la città della sede distaccata;
-
anche nelle citazioni in forma abbreviata, l’anno va indicato con le quattro cifre: per es., «Cass., sez. un., n. 500/1999» (non «Cass., sez. un., n. 500/99»).
4.3. Citazioni normative
La forma delle citazioni degli atti normativi è quella consueta: articolo («art.» + numero); eventualmente comma («c.» + numero) e ulteriori partizioni; tipo di atto (abbreviato) ed estremi dell’atto. Quando si cita una lettera all’interno di un comma, bisogna riportarla, in corsivo, con la parentesi tonda di chiusura e preceduta da «lett.»: per es. «lett. a)». 
Per es.: «art. 7, c. 3, d.lgs. 25 gennaio 1992, n. 74».
Per i regolamenti comunitari, si deve indicare il numero e l’anno del regolamento: per es. «reg. Ce n. 1/2003» e, se anteriore al 1992, «reg. Cee n. 17/1968». Per le direttive comunitarie, occorre indicare prima l’anno e poi numero, seguiti dalla sigla Ce (o Cee se anteriore al 1992): per es. «dir. 93/42/Ce» o «dir. 71/305/Cee».
Si raccomanda di ricordare che:
-
quando si citano norme della Costituzione, «Cost.» va maiuscolo: per es., «art. 100 Cost.»:
-
legge va sempre minuscolo, anche nell’abbreviazione: per es., «l. 241» (non «L. 241»);
-
prima dell’indicazione del tipo di atto normativo, non vanno articoli determinativi (per es., «art. 3, l. proc.», non «art. 3 della l. proc.»);
-
quando si cita un atto per esteso, dopo l’anno va sempre la virgola (per es. «l. 7 agosto 1990, n. 241» non «l. 7 agosto 1990 n. 241»;
-
dopo «n.», prima del numero dell’atto, va sempre uno spazio (per es. «n. 241», non «n.241»);
-
tra il numero di un articolo o di un comma e le espressioni bis, ter, quater, ecc. (da indicare sempre in corsivo), va inserito un trattino (es. «art. 14-bis»);
-
il testo unico non è un tipo di atto normativo: i testi unici non compresi nell’elenco delle abbreviazioni, quindi, la prima volta si citano indicando l’atto con cui il testo unico è stato adottato (per es., «il testo unico adottato con d.P.R. 6 giugno 2001, n. 380», non «il testo unico 6 giugno 2001, n. 380»);
-
«decreto legislativo» si abbrevia «d.lgs.», senza spazio in mezzo;
-
«decreto legge» per esteso si scrive sempre senza trattino (non «decreto-legge»);
-
«comma» e «commi» si abbreviano «c.»;
-
anche nelle citazioni in forma abbreviata, l’anno va indicato con le quattro cifre: per es., «l. n. 241/1990» (non «l. n. 241/90»).
4.4. Citazioni da Internet
Possono essere citati sentenze, articoli e altri documenti presenti su siti internet (come quelli del Consiglio di Stato, dei ministeri e delle autorità indipendenti), purché i siti siano accessibili a tutti, non a pagamento.
Occorre indicare il sito in nota, anche in forma generica (per es. «la deliberazione può trovarsi nel sito internet dell’Autorità garante della concorrenza e del mercato»; «in L’amministrazione in cammino, rivista on-line»). Quando si citano articoli o contributi reperiti su specifici siti, bisogna riportare l’indirizzo preciso, non preceduto dal protocollo (la formula «http://» deve quindi essere omessa): per esempio, «www.wto.org» e non «http://www.wto.org».
4.5. Rinvii interni
Possono essere fatti rinvii ad altri ffi oppure tra una nota e l’altra. I rinvii ad altri capitoli vanno indicati con le formule «infra par.» (se si sta richiamando un paragrafo successivo a quello in cui il rinvio è posto) oppure «supra par.» (se si sta richiamando un paragrafo precedente), seguite dal numero del paragrafo o sottoparagrafo (con l’ultima cifra non puntata) cui si intende fare riferimento: per es. «infra par. 2» oppure «supra par. 1.1»
Quando si cita un contributo pubblicato sulla Rivista, deve usarsi la formula «in questa Rivista», seguita dall’anno di pubblicazione e della pagina.
5. Abstract in italiano e in inglese
Il contributo inviato alla Rivista deve essere accompagnato da abstract, cioè da un riassunto del suo contenuto, in lingua inglese. La lunghezza dell’abstract deve essere non superiore a 150 parole e non più di 1200 caratteri complessivi (spazi inclusi). I contributi non accompagnati da abstract non saranno accettati dalla Rivista per la pubblicazione.
6. Profilo biografico
Unitamente al contributo, gli autori debbono far pervenire alla Rivista anche un breve profilo biografico, limitato ai soli elementi essenziali (massimo due-tre righe), con indicazione della propria qualifica e dell’attività di studio più recente (segue esempio).
Stephen G. Breyer è giudice della Corte Suprema degli Stati Uniti. È stato componente e presidente della United States Court of Appeals for the First Circuit. 
7. Modalità di invio del testo
I contributi possono essere inviati alla Rivista tramite e-mail (ad aldo.sandulli@unisob.na.it) in formato «.doc».
Nella e-mail di trasmissione, debbono essere indicati anche l’indirizzo e un recapito telefonico dell’autore.
S I G L E  E  A B B R E V I A Z I O N I
I. - FONTI E VOCI ATTINENTI 
A.A.S. 


= Acta Apostolicae Sedis 
ABGB 


= Allgemeines Bürgerliches Gesetzbuch 
abr. 


= abrogato 
acc. 


= accordo 
AIM 


= Muratori, Antiquitates Italicae Medii Aevi 
AKtG 


= Gesetz über Aktiengesellschaften und Kommanditgesellschaften auf Aktien 
al. 


= alinea 
all. 


= allegato 
art. 


= articolo e articoli 
A.S.S. 


= Acta Sanctae Sedis 
Atti parl. Cam. 

= Atti parlamentari della Camera dei deputati 
Atti parl. Sen. 

= Atti parlamentari del Senato 
Auth. 


= Authenticum-ae (Novellae per la citazione della Glossa) 
Bas. 


= Basilicorum libri LX 
BGB 


= Bürgerliches Gesetzbuch 
BGBl 


= Bundesgesetzblatt 
Brach. 


= Brachylogus iuris civilis 
B.U.Fr.V.G. 

= Bollettino Ufficiale della Regione autonoma del Friuli-Venezia Giulia 
B.U.Sar. 


= Bollettino Ufficiale della Regione autonoma della Sardegna 
B.U.T.A.A. 

= Bollettino Ufficiale della Regione autonoma del Trentino-Alto Adige 
B.U.V.d'A. 

= Bollettino Ufficiale della Regione autonoma della Valle d'Aosta 
Bull. off. 


= Bulletin officiel de la République française 
BVerfGG 


= Bundesverfassungsgerichtsgesetz 
BW 


= Burgerlijk Wetboek 
C. 


= Codex Iustiniani 
ca. 


= casus 
can. 


= canone e canoni 
cap. 


= capitula e capitularia 
Cap. It. 


= Capitulare Italicum 
c.c. 


= codice civile
c. ass. 


= codice delle assicurazioni private (d. lg. 7 settembre 2005, n. 209) 
c. beni cult.

= codice dei beni culturali e del paesaggio (d. lg. 22 gennaio 2004, n. 42)
c.c.e.o. 


= codex canonum ecclesiarum orientalium 
c.c. fr. 


= code civil (Napoléon) 
c. comm. 


= codice di commercio 
c. comm. fr. 

= code de commerce 
c. cons.       

= codice del consumo (d. lg. 6 settembre 2005, n. 206)
Cedu
= Convenzione europea per la salvaguardia dei diritti dell’uomo e delle libertà fondamentali, firmata a Roma il 4 novembre 1950 
c.i.c. 


= codex iuris canonici 
CIG 


= Corpus inscriptionum graecarum 
CIL 


= Corpus inscriptionum latinarum 
circ. 


= circolare 
Clem. 


= Constitutiones Clementis V quas Clementinas vocant 
c. nav. 


= codice della navigazione 
Cod. Herm. 

= Codex Hermogenianus 
Coll. 


= Mosaicarum et Romanarum legum Collatio 
coll. 


= collatio 
Comm. 


= Commentarium
comp.


= compilatio 
conc. 


= concordato 
concl. 


= conclusio 
cons. 


= consilium 
Cons. 


= Consultatio veteris cuiusdam iurisconsulti 
const. 


= constitutio 
conv. 


= convenzione 
cost. 


= Costituzione della Repubblica italiana 
c.p. 


= codice penale 
c.p.c. 


= codice di procedura civile 
c.p.c. fr. 


= code de procédure civile 
c.p. fr. 


= code pénal 
c.p. mil. g. 

= codice penale militare di guerra 
c.p. mil. p. 

= codice penale militare di pace 
c.p.p. 


= codice di procedura penale 
c.p.p. fr. 


= code de procédure pénale 
c. propr. ind.       

= codice della proprietà industriale (d. lg. 10 febbraio 2005, n. 30)
cpv. 


= capoverso 
CTh. 


= Codex Theodosianus 
D. 


= Digesta imperatoris Iustiniani Augusti 
d.C.G. 


= decreto del Capo del Governo 
d.C.p.S. 


= decreto del Capo provvisorio dello Stato 
dec. 


= decisio 
Decr. 


= Decretum Gratiani o Concordia discordantium canonum 
def. 


= definitio 
d. interm. 

= decreto interministeriale 
disc. 


= discussio 
disp. 


= disputatio 
disp. att. c.c.

= disposizioni di attuazione e transitorie del codice civile
disp. att. c.p.c.

= disposizioni di attuazione e transitorie del codice di procedura civile
disp. att. c.p.p. 
= disposizioni di attuazione, di coordinamento e transitorie del codice di procedura penale del 1930 
disp. coord. c.p.

= disposizioni di coordinamento e transitorie del codice penale
disp. prel. 

= disposizioni sulla legge in generale (preliminari al codice civile) 
disp. trans. 

= disposizioni transitorie e finali della Costituzione italiana 
diss. 


= dissertatio 
dist. 


= distinctio 
d.l. 


= decreto-legge 
d. lg. 


= decreto legislativo 
d. lg. C.p.S. 

= decreto legislativo del Capo provvisorio dello Stato 
d. lg. lt. 


= decreto legislativo luogotenenziale 
d. lg. P.C. 


= decreto legislativo emanato dal Presidente del Consiglio dei ministri con poteri di Capo
provvisorio dello Stato 
d. lg. P.R. 

= decreto legislativo del Presidente della Repubblica 
d.l. lt. 


= decreto-legge luogotenenziale 
d. lt. 


= decreto luogotenenziale 
d.m. 


= decreto ministeriale 
doc. 


= documento 
d.P.C. 


= decreto del Presidente del Consiglio dei ministri 
d.p.Fr.V.G. 

= decreto del presidente della regione Friuli-Venezia Giulia 
d.p.prov.B. 

= decreto del presidente della provincia di Bolzano 
d.p.prov.T. 

= decreto del presidente della provincia di Trento 
d.P.R. 


= decreto del Presidente della Repubblica 
d.p.Sar. 


= decreto del presidente della regione Sardegna 
d.p.Sic. 


= decreto del presidente della regione Sicilia 
d.p.T.A.A. 

= decreto del presidente della regione Trentino-Alto Adige 
d.p.V.d'A. 

= decreto del presidente della regione Valle d'Aosta 
d. ric. amm. 
= semplificazione dei procedimenti in materia di ricorsi amministrativi (d.P.R. 24 novembre 1971, n. 1199) 
XII tab. 


= Lex XII tabularum 
Ed. 


= Lenel, Das Edictum perpetuum3, Lipsia, 1927 
Ed. Th. 


= Edictum Theodorici regis 
EO 


= Exekutionsordnung 
eod. 


= eodem titulo 
Epit. Jul. 


= Epitome Juliani 
Extrav. comm. 

= Extravagantes communes 
Extrav. vig. 

= Extravagantes viginti Johannis XXII 
ff. 


= Digesta (per la citazione della Glossa ordinaria) 
FIRA 
= Riccobono, Baviera, Ferrini, Furlani, Arangio-Ruiz, Fontes iuris romani antejustiniani, Florentiae, 1941-1964 
fol. 


= folio 
frg. 


= fragmentum 
Frg. Vat. 


= Fragmenta quae dicuntur Vaticana 
Gai 


= Gai Institutiones 
Gai Epit. 


= Gai Institutionum Epitome 
GG 


= Grundgesetz 
gl. 


= glossa 
G.U. 


= Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana 
G.U.C.E. 


= Gazzetta Ufficiale delle Comunità Europee
G.U.Sic. 


= Gazzetta Ufficiale della regione siciliana 
G.U.U.E. 


= Gazzetta Ufficiale dell’Unione Europea
GVG 


= Gerichtsverfassungsgesetz 
HGB 


= Handelsgesetzbuch 
I. 


= Institutiones Iustiniani 
itp. 


= interpolazione o interpolato 
JGG 


= Jugendgerichtsgesetz 
KO 


= Konkursordnung 
l. 


= legge 
l. 


= lex 
l. ass. banc. 
= disposizioni sull'assegno bancario, sull'assegno circolare e su alcuni titoli speciali dell'Istituto di emissione, del Banco di Napoli e del Banco di Sicilia (r.d. 21 dicembre 1933, n. 1736) 
l. ass. benef. 

= norme sulle istituzioni pubbliche di assistenza e beneficenza (l. 17 luglio 1890, n. 6972) 
lb. 


= libro 
l. bancaria 
= conversione in legge, con modificazioni, del r.d.l. 12 marzo 1936, n. 375, contenente disposizioni per la difesa del risparmio e per la disciplina della funzione creditizia (l. 7 marzo 1938, n. 141)
l. brev. 
= testo delle disposizioni legislative in materia di brevetti per invenzioni industriali (r.d. 29 giugno 1939, n. 1127) 
l. camb. 
= modificazioni alle norme sulla cambiale e sul vaglia cambiario (r.d. 14 dicembre 1933, n. 1669) 
l. cittad. 


= legge sulla cittadinanza italiana (l. 13 giugno 1912, n. 555) 
l. cont. St. 
= norme sull'amministrazione del patrimonio e sulla contabilità generale dello Stato (r.d. 18 novembre 1923, n. 2440) 
l. cost. 


= legge costituzionale 
l. dog. 
= legge doganale (d.P.R. 23 gennaio 1973, n. 43, approvazione del testo unico delle disposizioni legislative in materia doganale) 
l. espr. p.u. 
= disciplina delle espropriazioni forzate per causa di pubblica utilità (l. 25 giugno 1865, n. 2359) 
lett. 


= lettera e lettere
l. fall. 
= disciplina del fallimento, del concordato preventivo, dell'amministrazione controllata e della liquidazione coatta amministrativa (r.d. 16 marzo 1942, n. 267) 
l. forest. 
= riordinamento e riforma della legislazione in materia di boschi e terreni montani (r.d. 30 dicembre 1923, n. 3267)
Lib. feud. 

= Libri feudorum 
lin. 


= linea e linee 
l. miner. 
= norme di carattere legislativo per disciplinare la ricerca e la coltivazione delle miniere nel Regno (r.d. 29 luglio 1927, n. 1443) 
l. prov. B. 

= legge della provincia di Bolzano 
l. prov. T. 

= legge della provincia di Trento 
l. rg. 
= legge regionale [per le abbreviazioni dei nomi delle regioni v. quelle utilizzate per gli statuti regionali] 
L. rom. Burg. 

= Lex romana Burgundionum 
L. rom. Wis. 

= Lex romana Wisigothorum 
l. Tar 


= istituzione dei tribunali amministrativi regionali (l. 6 dicembre 1971, n. 1034) 
LwVG 


= Landwirtschaftsverfahrengesetz
m. 


= massima 
MGH 


= Monumenta Germaniae Historica 
mod. 


= modificato 
ms. 


= manoscritto 
norme att. c.p.p.
= norme di attuazione, di coordinamento e transitorie del codice di procedura penale del 1988 
Nov. 


= Novellae 
OR 


= Obligationenrecht 
ord. giud. 

= ordinamento giudiziario (r.d. 30 gennaio 1941, n. 12) 
ord. giud. mil. 

= ordinamento giudiziario militare (r.d. 9 settembre 1941, n. 1022) 
ord. giur. amm. 
= ordinamento della giurisdizione amministrativa e del personale di segreteria ed ausiliario del Consiglio di Stato e dei tribunali amministrativi regionali (l. 27 aprile 1982, n. 186) 
ord. penit.  

= ordinamento penitenziario (l. 26 luglio 1975, n. 354) 
ord. st. civ. 

= ordinamento dello stato civile (r.d. 9 luglio 1939, n. 1238) 
Öst. St. GB 

= Österreichisches Strafgesetzbuch 
Pal. 


= Lenel, Palingenesia iuris civilis, Lipsia, 1889 
Patto Onu I
= Patto internazionale sui diritti economici, sociali e culturali, adottato dall’Assemblea generale Onu il 16 dicembre 1966
Patto Onu II
= Patto internazionale sui diritti civili e politici, adottato dall’Assemblea generale Onu il 16 dicembre 1966
Pauli sent. 

= Pauli receptae sententiae
PG


= Migne, Patrologia cursus completus, Series Graeca, Parisiis, 1857-1876
PL


= Migne, Patrologia cursus completus, Series Latina, Parisiis, 1841-1864 
pr. 


= principium 
prot. 


= protocollo 
q. 


= quaestio 
Quaest. i. subt. 

= Quaestiones de iuris subtilitatibus 
RAO 


= Reichsabgabenordnung 
r.d. 


= regio decreto 
r.d.l. 


= regio decreto-legge 
r.d. lg. 


= regio decreto legislativo 
reg. 


= regolamento 
reg. ass. benef. 
= regolamento per l'esecuzione della legge sulle istituzioni di assistenza e beneficenza (r.d. 5 febbraio 1891, n. 99) 
reg. brev. 
= testo delle disposizioni regolamentari in materia di brevetti per invenzioni industriali (r.d. 5 febbraio 1940, n.  244) 
reg. c. nav.
 = regolamento per l'esecuzione del codice della navigazione (navigazione marittima) (d.P.R. 15 febbraio 1952, n. 328) 
reg. com. prov. 
= regolamento per l'esecuzione del t.u. della legge comunale e provinciale (r.d. 12 febbraio 1911, n. 297) 
reg. Cons. St. 
= regolamento per l'esecuzione del t.u. delle leggi sul Consiglio di Stato (r.d. 21 aprile 1942, n. 444) 
reg. cont. 
= regolamento per l'esecuzione della legge sull'amministrazione del patrimonio e sulla contabilità generale dello Stato (r.d. 23 maggio 1924, n. 827) 
reg. esec. 


= regolamento di esecuzione 
reg. nav. aerea 

= regolamento per la navigazione aerea (r.d. 11 gennaio 1925, n. 356) 
reg. nav. int. 

= regolamento per la navigazione interna (d.P.R. 28 giugno 1949, n. 631) 
reg. ord. penit.
= regolamento di esecuzione dell’ordinamento penitenziario (d.P.R. 30 giugno 2000, n. 230) 
reg. proc. C. conti 
= regolamento di procedura per i giudizi innanzi alla Corte dei conti (r.d. 13 agosto 1933, n. 1038) 
reg. proc. Cons. St. 
= regolamento per la procedura dinanzi al Consiglio di Stato, in sede giurisdizionale (r.d. 17 agosto 1907, n. 642) 
reg. p.s. 
= regolamento per l'esecuzione del t.u. delle leggi di pubblica sicurezza (r.d. 6 maggio 1940, n. 635) 
rel. 


= relazione 
resol. 


= resolutio 
RIS 


= Muratori, Rerum Italicarum Scriptores 
Sc. 


= Senatus consultum 
sch. 


= scholium 
VI 


= Liber Sextus 
st.


= statuto
statuti regionali:

st. Abr. 


= statuto della regione Abruzzo (l. 22 luglio 1971, n. 480) 
st. Basil. 


= statuto della regione Basilicata (l. 22 maggio 1971, n. 350) 
st. Cal. 


= statuto della regione Calabria (l. 28 luglio 1971, n. 519) 
st. Camp. 


= statuto della regione Campania (l. 22 maggio 1971, n. 348) 
st. Em. Rom. 

= statuto della regione Emilia-Romagna (l. 22 maggio 1971, n. 342) 
st. Fr.V.G. 

= statuto speciale per il Friuli-Venezia Giulia (l. cost. 31 gennaio 1963, n. 1) 
st. Lazio 


= statuto della regione Lazio (l. 22 maggio 1971, n. 346) 
st. Lig. 


= statuto della regione Liguria (l. 22 maggio 1971, n. 341)
st. Lomb.


= statuto della regione Lombardia (l. 22 maggio 1971, n. 339)
st. Marche 

= statuto della regione Marche (l. 22 maggio 1971, n. 345) 
st. Mol. 


= statuto della regione Molise (l. 22 maggio 1971, n. 347) 
st. Piem. 


= statuto della regione Piemonte (l. 22 maggio 1971, n. 338)
st. Puglia 


= statuto della regione Puglia (l. 22 maggio 1971, n. 349) 
st. Sar. 


= statuto speciale per la Sardegna (l. cost. 26 febbraio 1948, n. 3) 
st. Sic. 
= statuto della regione siciliana (r.d. lg. 15 maggio 1946, n. 455, convertito in l. cost. 26 febbraio 1948, n. 2
) 
st. T.A.A. 
= statuto speciale per il Trentino-Alto Adige (l. cost. 26 febbraio 1948, n. 5; d.P.R. 31 agosto 1972, n. 670) 
st. Tosc. 


= statuto della regione Toscana (l. 22 maggio 1971, n. 343) 
st. Umbria 

= statuto della regione Umbria (l. 22 maggio 1971, n. 344) 
st. V.d'A. 


= statuto speciale per la Valle d'Aosta (l. cost. 26 febbraio 1948, n. 4) 
st. Ven. 


= statuto della regione Veneto (l. 22 maggio 1971, n. 340) 
StGB 


= Strafgesetzbuch 
StPO 


= Strafprozessordnung 
StVRG 


= Strafverfahrensreformgesetz 
tab. 


= tabella 
tar. 


= tariffa 
Tip. 


= Tipucitus 
tit. 


= titolo 
Trattato Ce 

= Trattato che istituisce la Comunità europea 
Trattato Ue 

= Trattato sull’Unione europea 
t.u. 


= testo unico 
t.u. acque pubbl. 
= testo unico delle leggi sulle acque e sugli impianti elettrici (r.d. 11 dicembre 1933, n. 1775) 
t.u. avv. St. 
= testo unico delle leggi sulla rappresentanza e difesa in giudizio dello Stato e sull'ordinamento dell'Avvocatura dello Stato (r.d. 30 ottobre 1933, n. 1611) 
t.u. bancario 

= testo unico delle leggi in materia bancaria e creditizia (d. lg. 1° settembre 1993, n. 385) 
t.u. C. conti 
= testo unico delle leggi sull'ordinamento della Corte dei conti (r.d. 12 luglio 1934, n. 1214) 
t.u. com. prov. 1915 

= testo unico della legge comunale e provinciale (r.d. 4 febbraio 1915, n. 148) 
t.u. com. prov. 1934 
= testo unico della legge comunale e provinciale (r.d. 3 marzo 1934, n. 383) 
t.u. Cons. St. 

= testo unico delle leggi sul Consiglio di Stato (r.d. 26 giugno 1924, n. 1054) 
t.u. edilizia       
= testo unico delle disposizioni legislative e regolamentari in materia edilizia (d.P.R. 6 giugno 2001, n. 380) 
t.u. enti loc.       

= testo unico delle leggi sull’ordinamento degli enti locali (d. lg. 18 agosto 2000, n. 267) 
t.u. fin.       
= testo unico delle disposizioni in materia di intermediazione finanziaria (d. lg. 24 febbraio 1998, n. 58) 
t.u. fin. loc. 

= testo unico per la finanza locale (r.d. 14 settembre 1931, n. 1175) 
t.u. imp. civ. St. 
= testo unico delle disposizioni concernenti lo statuto degli impiegati civili dello Stato (d.P.R. 10 gennaio 1957, n. 3) 
t.u. imp. dr. 

= testo unico delle leggi sulle imposte dirette (d.P.R. 29 gennaio 1958, n. 645)
t.u. imp. dr. 1986

= testo unico delle imposte sui redditi (d.P.R. 22 dicembre 1986, n. 917) 
t.u. inf. lav. 
= testo unico delle disposizioni per l'assicurazione obbligatoria contro gli infortuni sul lavoro e le malattie professionali (d.P.R. 30 giugno 1965, n. 1124) 
t.u. pensioni 

= testo unico delle leggi sulle pensioni civili e militari (d.P.R. 29 dicembre 1973, n. 1092) 
t.u. p.s. 


= testo unico delle leggi di pubblica sicurezza (r.d. 18 giugno 1931, n. 773) 
t.u. sanitario 

= testo unico delle leggi sanitarie (r.d. 27 luglio 1934, n. 1265) 
t.u. stupefacenti 
= testo unico delle leggi in materia di disciplina degli stupefacenti (d.P.R. 9 ottobre 1990, n. 390) 
Ulp. Tit. 


= Tituli (Regulae) ex corpore Ulpiani 
vig. 


= vigente 
X 


= Liber Extravagantium o Extra o Decretales Gregorii IX 
ZGB 


= Zivilgesetzbuch 
ZPO 


= Zivilprozessordnung 
ZVG 


= Zwangsversteigerungsgesetz 
Le fonti giuridiche romane, non elencate, le fonti letterarie latine, le fonti epigrafiche e papirologiche sono citate con le abbreviazioni adottate dal Thesaurus linguae latinae. Index, Lipsia, 1904 e Supplementum, 1948. 
Le fonti letterarie, papirologiche, epigrafiche greche sono citate con le abbreviazioni del Liddel, Scott, Jones, Greek-English Lexicon, Oxford, 1958. 
II. - ORGANI GIUDICANTI 
App. 


= corte di appello
App. mil. 


= corte militare di appello 
Ass. 


= corte di assise 
Ass. app. 


= corte di assise di appello 
BGH 


= Bundesgerichtshof 
BVerfG 


= Bundesverfassungsgericht 
Cass. 


= Corte di cassazione 
Cass., sez. un. 

= Corte di cassazione, sezioni unite 
C. conti 


= Corte dei conti 
C. cost. 


= Corte costituzionale 
C. eur. dir. uomo

= Corte europea dei diritti dell’uomo 
C. giust. Ceca 

= Corte di giustizia della Comunità europea del carbone e dell'acciaio 
C. giust. Ce 

= Corte di giustizia delle Comunità europee 
C.I.J. 


= Cour internationale de justice 
Comm. brevetti 

= commissione dei ricorsi in materia di brevetti 
Comm. centr. imp.
 
= commissione centrale delle imposte 
Comm. ed. pop. 

= commissione di vigilanza per l'edilizia popolare ed economica 
Comm. tribut. 1o 

= commissione tributaria di 1o grado 
Comm. tribut. 2o 

= commissione tributaria di 2o grado 
Comm. tribut. centr. 
= Commissione tributaria centrale 
Comm. tribut. prov. 
= commissione tributaria provinciale 
Cons. reg. sic. 

= Consiglio di giustizia amministrativa per la regione siciliana 
Cons. St. 


= Consiglio di Stato 
Cons. St., ad. gen. 

= Consiglio di Stato, adunanza generale 
Cons. St., ad. plen.
 
= Consiglio di Stato, adunanza plenaria 
C.P.J.I. 


= Cour permanente de justice internationale 
C. reg. sic. 

= Alta Corte per la regione siciliana 
G.p.a. 


= giunta provinciale amministrativa 
OGH 


= Oberster Gerichtshof 
Pret. 


= pretura 
RG 


= Reichsgericht 
R.R. 


= Tribunale Apostolico della Rota Romana 
SBG 


= Schweizerisches Bundesgericht 
S.R.R. 


= Sacra Romana Rota 
Tar 


= tribunale amministrativo regionale 
Trib. 


= tribunale 
Trib. acque 

= tribunale regionale delle acque pubbliche 
Trib. Ce 


= Tribunale di 1o grado delle Comunità europee 
Trib. mil. 


= tribunale militare territoriale 
Trib. sup. acque 

= Tribunale superiore delle acque pubbliche 
Trib. supr. mil. 

= Tribunale supremo militare 
III. - ENCICLOPEDIE E DIZIONARI
Berger 


= Berger, Encyclopedic Dictionary of Roman Law, Philadelphia, 1953
D. disc. pen.

= Digesto delle Discipline Penalistiche, Torino, dal 1987
D. disc. priv., sez. civ.
= Digesto delle Discipline Privatistiche, Sezione civile, Torino, dal 1987
D. disc. priv., sez. comm.
= Digesto delle Discipline Privatistiche, Sezione commerciale, Torino, dal 1987
D. disc. pubbl.

= Digesto delle Discipline Pubblicistiche, Torino, dal 1987
D.I. 


= Digesto italiano diretto da Saredo e Lucchini, Torino, 1884-1921 
Dict. dr. can. 

= Dictionnaire de droit canonique diretto da Naz, Paris, 1935-1958 
Dict. th. cath. 

= Dictionnaire de théologie catholique, Paris, 1909-1950 
Diz. prat. 
= Dizionario pratico del diritto privato diretto da V. Scialoja, Bonfante, de Ruggiero e Maroi, Milano, 1901-1953 
D. S., Dict. 
= Daremberg, Saglio et Pottier, Dictionnaire des antiquités grecques et romaines, Paris, 1887-1916 
Du Cange 
= Carolus du Fresne, dominus Du Cange, Glossarium mediae et infimae latinitatis, Graz, 1954 
Enc. Br. 


= Encyclopaedia Britannica 
Enc. catt. 

= Enciclopedia cattolica diretta da Paschini, Firenze, 1948-1954 
Enc. Dalloz civ. 

= Encyclopédie juridique, Dalloz, Répertoire de droit civil, Paris, 1951-1963
Enc. Dalloz comm.
= Encyclopédie juridique, Dalloz, Répertoire de droit commercial et des sociétés, Paris, 1955 
Enc. Dalloz crim. 
= Encyclopédie juridique, Dalloz, Répertoire de droit criminel et de procédure pénale, Paris, 1953-1954 
Enc. Dalloz intern. 

= Encyclopédie juridique, Dalloz, Répertoire de droit international, Paris, 1965 ss. 
Enc. Dalloz proc. civ. 
= Encyclopédie juridique, Dalloz, Répertoire de procédure civile et commerciale, Paris, 1955-1956
Enc. Dalloz publ.

= Encyclopédie juridique, Dalloz, Répertoire de droit public et administratif, Paris, 1958 
Enc. Dalloz soc. trav. 
= Encyclopédie juridique, Dalloz, Répertoire de droit social et du travail, Paris, 1960-1963 
Enc. forense 

= Enciclopedia forense, Milano, 1958-1962
Enc. giur.


= Enciclopedia giuridica, Treccani, Roma, dal 1988 
Enc. giur. it. 

= Enciclopedia giuridica italiana diretta da Mancini, Milano, 1884-1947 
Enc. it. 


= Enciclopedia italiana di scienze, lettere ed arti, Treccani, Roma, 1929-1935 
Forcellini 

= Forcellini e De Vit, Totius latinitatis lexicon, Prato, 1858-1887 
N.D.I. 


= Nuovo digesto italiano a cura di D'Amelio e Azara, Torino, 1937-1940 
N. rép. Dalloz 

= Nouveau répertoire de droit, Dalloz, Paris, 1947-1961 
Nss. D.I. 
= Novissimo digesto italiano diretto da Azara e Eula, Torino, 1957-1975, e Appendice, 1980-1987 
Pessina, Enc. 

= Enciclopedia del diritto penale italiano a cura di Pessina, Milano, 1905-1910 
P. W., R. Enc. 
= Pauly, Wissowa, Kroll, Realencyklopädie der klassischen Altertumswissenschaft, Stuttgart, 1894 
Rép. Dalloz 

= Répertoire pratique de législation, de doctrine et de jurisprudence, Dalloz, Paris, 1910



-1925
Stier-Somlo e Elster, Hw. Rw. 
= Stier-Somlo e Elster, Handwörterbuch der Rechtswissenschaft, Lipsia, 1926-1937 
VIR 


= Vocabularium Iurisprudentiae Romanae, Berolini, 1903-1964 
IV. - RIVISTE E PUBBLICAZIONI PERIODICHE 
Acque bon. costr. 

= Acque Bonifiche Costruzioni 
Aedon


= Aedon
Aeg. 


= Aegyptus 
Agr. it. 


= Agricoltura italiana (L') 
AHDE 


= Anuario de historia del derecho español 
AHDO-RIDA 
= Archives d'histoire du droit oriental et Revue internationale des droits de l'antiquité (fino al 1952) 
Am. journ. comp. Law 
= American Journal of Comparative Law (The)
Am. journ. intern. Law 
= American Journal of International Law (The) 
Amm. civ. 

= Amministrazione civile (L') 
Amm. giud. 

= Amministrazione giudiziaria (L') 
Amm. it. 


= Amministrazione italiana (L') 
Amm. loc. 

= Amministrazione locale (L') 
Am. pol. sc. rev. 

= American Political Science Review (The) 
A. Nap. 


= Atti dell'Accademia di scienze morali e politiche della società reale di Napoli 
Ann. Bari 

= Annali dell'università di Bari 
Ann. Camerino 

= Annali della facoltà di giurisprudenza dell'università di Camerino 
Ann. Catania 

= Annali del seminario giuridico dell'università di Catania 
Ann. dir. intern. 

= Annali di diritto internazionale (fino al 1939: Diritto internazionale) 
Ann. dir. proc. pen. 
= Annali di diritto e procedura penale 
Ann. Ferrara 

= Annali dell'università di Ferrara 
Ann. Genova 

= Annali della facoltà di giurisprudenza dell'università di Genova 
Ann. Macerata 

= Annali della facoltà di giurisprudenza dell'università di Macerata 
Ann. Messina 

= Annali della facoltà di economia e commercio dell'università di Messina 
Ann. Palermo 

= Annali della facoltà di economia e commercio dell'università di Palermo 
Ann. Perugia 

= Annali della facoltà di giurisprudenza dell'università di Perugia 
Ann. sem. Palermo
 
= Annali del seminario giuridico dell'università di Palermo 
Ann. stor. dir. 

= Annali di storia del diritto 
Ann. triestini 

= Annali triestini di diritto, economia e politica 
Anr. dir. comp. 

= Annuario di diritto comparato e studi legislativi 
Anr. inst. dr. intern. 
= Annuaire de l'Institut de droit international 
Apoll. 


= Apollinaris 
Ar. tribut. 

= Araldo tributario 
Arch. bürg. R. 

= Archiv für bürgerliches Recht 
Arch. civ. 

= Archivio civile 
Arch. civ. Pr. 

= Archiv für die civilistische Praxis 
Arch. dir. eccl. 

= Archivio di diritto ecclesiastico 
Arch. dir. pubbl. 

= Archivio di diritto pubblico 
Arch. fin. 


= Archivio finanziario 
Arch. giur. 

= Archivio giuridico «Filippo Serafini» 
Arch. giur. circ. 

= Archivio giuridico della circolazione e dei sinistri stradali 
Arch. giur. op. pubbl. 
= Archivio giuridico delle opere pubbliche 
Arch. kath. KR. 

= Archiv für katholisches Kirchenrecht 
Arch. loc. 

= Archivio delle locazioni e del condominio
Arch. med. mutual.
 
= Archivio di medicina mutualistica 
Arch. n. proc. pen. 

= Archivio della nuova procedura penale 
Arch. öff. R. 

= Archiv des öffentlichen Rechts 
Arch. öst. G. 

= Archiv für österreichischen Geschichte 
Arch. pen. 

= Archivio penale 
Arch. pol. crim. 

= Archives de politique criminelle 
Arch. resp. civ. 
= Archivio della responsabilità civile e dei problemi generali del danno (nel 1958: Archivio della responsabilità civile; dal 1975: Archivio civile) 
Arch. ric. giur. 

= Archivio di ricerche giuridiche 
Arch. st. corp. 

= Archivio di studi corporativi 
Arch. stor. it. 

= Archivio storico italiano 
Arch. stor. lomb. 

= Archivio storico lombardo 
Arch. stor. nap. 

= Archivio storico per le province napoletane 
Arch. stor. sic. 

= Archivio storico siciliano 
Arch. StR. StPR. 

= Archiv für Strafrecht und Strafprozessrecht 
Arch. ven. 

= Archivio veneto 
A. Tor. 


= Atti della Accademia delle Scienze di Torino 
Banca borsa 

= Banca, borsa e titoli di credito 
Banca cred. 

= Banca e credito agrario 
BGH St. 


= Rechtsprechung des Bundesgerichtshofs in Strafsachen 
BGH StR. 

= Bundesgerichtshof Strafrecht 
BGHZ 


= Rechtsprechung des Bundesgerichtshofs in Zivilsachen 
BIDR 


= Bullettino dell'Istituto di diritto romano «Vittorio Scialoja» 
Boll. ass. cass. risp. 
= Bollettino della associazione casse di risparmio 
Boll. assist. inf. 

= Bollettino italiano di assistenza all'infanzia 
Boll. ass. it. dir. maritt. 
= Bollettino di informazioni dell'associazione italiana di diritto marittimo 
Boll. cass. maritt. merid. 
= Bollettino di informazioni della cassa marittima meridionale 
Boll. cost. parl. 

= Bollettino di informazioni costituzionali e parlamentari 
Boll. for. 


= Bollettino forense 
Boll. tribut. 

= Bollettino tributario d'informazioni 
Br. intern. Law 

= British Year Book of International Law (The) 
BVerfGE 


= Entscheidungen des Bundesverfassungsgerichts 
Cal. giud. 

= Calabria giudiziaria (La) 
Can. rev. 


= Canadian Bar Review (The) 
Cass. pen.

= Cassazione penale
Cass. pen. mass. 

= Cassazione penale - Massimario annotato (fino al 1981) 
C.I.J. Recueil 

= Recueil de la Cour Internationale de Justice 
Circ. giur. 

= Circolo giuridico «L. Sampolo» (Il) 
Circ. trasp. 

= Circolazione e trasporti 
Civ. catt. 


= Civiltà cattolica (La) 
Comm. centr. 

= Commissione tributaria centrale (La) 
Comp. stat. it. 

= Compendio statistico italiano 
Comun. intern. 

= Comunità internazionale (La) 
Cons. St. 


= Consiglio di Stato (Il) 
Consul. az. 

= Consulente delle aziende (Il) 
Contr. impr. 

= Contratto e impresa 
Contr. impr. Eur. 

= Contratto e impresa / Europa
Corr. amm. 

= Corriere amministrativo (Il) 
Corr. giur. 

= Corriere giuridico (Il) 
Corte ass. 

= Corte d'assise (La) 
Corte bresc. 

= Corte bresciana (La) 
Corte cass. 

= Corte di cassazione (La) 
Corte cost. 

= Corte costituzionale (La) 
Corti B.L.P. 

= Corti di Bari, Lecce e Potenza (Le) 
Corti Br. V. 

= Corti di Brescia, Venezia e Trieste (Le) (fino al 1959: Le Corti di Brescia e Venezia) 
Crit. dir. 


= Critica del diritto 
Crit. econ. 

= Critica economica 
Crit. pen. 


= Critica penale e medicina legale (fino al 1959: Critica penale) 
Crit. pol. 


= Critica politica 
Crit. soc. 


= Critica sociale 
Danno resp. 

= Danno e responsabilità 
Dem. dir. 

= Democrazia e diritto 
Dif. contr. 

= Difesa del contribuente (La) 
Dir. 


= Diritto (Il) 
Dir. amm. 

= Diritto amministrativo 
Dir. aut. 


= Diritto di autore (Il) 
Dir. autom. 

= Diritto automobilistico 
Dir. b. pubbl. 

= Diritto dei beni pubblici 
Dir. com. scambi intern. 
= Diritto comunitario e degli scambi internazionali 
Dir. comm. 

= Diritto commerciale (Il) 
Dir. comm. intern.
 
= Diritto del commercio internazionale
Dir. crim. 

= Diritto criminale e criminologia 
Dir. eccl. 
= Diritto ecclesiastico (Il) (dal 1971 al 1989: Il diritto ecclesiastico e rassegna di diritto matrimoniale) 
Dir. econ. 

= Diritto dell'economia (Il) 
Dir. fall. 


= Diritto fallimentare e delle società commerciali (Il) 
Dir. fam.


= Diritto di famiglia e delle persone (Il)
Dir. giur. 

= Diritto e giurisprudenza 
Dir. giur. agr. amb. 
= Diritto e giurisprudenza agraria, alimentare e dell’ambiente (nel 1992: Diritto e giurisprudenza agraria; dal 1993 al 2005: Diritto   e giurisprudenza agraria e dell’ambiente)
Dir. giust.    

= Diritto e giustizia 
Dir. immigr. citt.

=  Diritto, immigrazione e cittadinanza
Dir. ind.


= Diritto industriale (Il)
Dir. inform.

= Diritto dell'informazione e dell'informatica (Il)
Dir. intern. 

= Diritto internazionale 
Dir. intern. bell. 

= Diritto internazionale bellico 
Dir. lav. 


= Diritto del lavoro (Il) 
Dir. leg. comm. est. 
= Diritto e legislazione del commercio estero 
Dir. maritt. 

= Diritto marittimo (Il) 
Dir. pen. proc. 

= Diritto penale e processo 
Dir. prat. assic. 

= Diritto e pratica nell'assicurazione 
Dir. prat. comm. 

= Diritto e pratica commerciale 
Dir. prat. soc. 

= Diritto e pratica delle società 
Dir. prat. tribut. 

= Diritto e pratica tributaria 
Dir. proc. amm. 

= Diritto processuale amministrativo 
Dir. pubbl.     

= Diritto pubblico 
Dir. pubbl. comp. eur.     
= Diritto pubblico comparato ed europeo 
Dir. pubbl. econ.    
 
= Diritto pubblico dell’economia 
Dir. pubbl. reg. 

= Diritto pubblico della regione (Il) 
Dir. san. 


= Diritto sanitario moderno (Il) 
Dir. soc. 


= Diritto e società 
Dir. sport 

= Diritto dello sport 
Dir. umani e dir. intern. 
=  Diritti umani e diritto internazionale 
Dir. Un. eur. 

=  Diritto dell’Unione Europea (Il) 
DJZ 


= Deutsche Juristenzeitung 
Dr. mar. fr. 

= Droit maritime français (Le) 
Dr. soc. 


= Droit et société 
DStZ 


= Deutsche Strafrechtszeitung 
Econ. intern. 

= Economia internazionale 
Econ. intern. en. 

= Economia internazionale delle fonti di energia 
Ed. cred. 


= Edilizia e credito 
Enc. com. 

= Enciclopedia per i comuni 
Eph. i.c. 


= Ephemerides iuris canonici 
Eph. th. lov. 

= Ephemerides theologicae Lovanienses 
Es. imp. dir. fisc. 

= Esattore delle imposte e il diritto fiscale (L') 
Eur. dir. priv.

=  Europa e diritto privato
Fallimento
 
= Fallimento e le altre procedure concorsuali (Il) 
Fam. dir. 


= Famiglia e diritto 
Fil. 


= Filangieri (Il) 
Foro ambr. 

= Foro ambrosiano (Il)
Foro amm. 
= Foro amministrativo (Il) (dal 1950 al 1975: Il Foro amministrativo e delle acque pubbliche) 
Foro amm. C.d.S. 

= Foro amministrativo (Il) - Consiglio di Stato 
Foro amm. T.A.R. 

= Foro amministrativo (Il) - Tribunali amministrativi regionali 
Foro civ. 


= Foro civile (Il) 
Foro cos. 


= Foro cosentino (Il) 
Foro it. 


= Foro italiano (Il) 
Foro Lomb. 

= Foro della Lombardia (Il) 
Foro nap. 

= Foro napoletano (Il) 
Foro pad. 

= Foro padano (Il) 
Foro pen. 

= Foro penale (Il) 
Foro Sal. 


= Foro del Salento (Il) 
Foro sic. 


= Foro siciliano (Il) 
Foro subalp. 

= Foro subalpino (Il) 
Foro ven. 

= Foro veneziano (Il) 
G.A. StR.    
= Goltdammer's Archiv für Strafrecht (già: Goltdammer's Archiv für Strafrecht und Strafprozess)
G.A. StR. StP.   

= v. G.A. StR.
Gaz. Pal. 


= Gazette du Palais 
Gazz. loc. 

= Gazzetta delle locazioni 
Gazz. tribut. 

= Gazzetta tributaria 
Giorn. dir. amm. 

= Giornale di diritto amministrativo 
Giur. agr. it. 

= Giurisprudenza agraria italiana 
Giur. comm. 

= Giurisprudenza commerciale 
Giur. comp. dir. civ. 
= Giurisprudenza comparata di diritto civile 
Giur. comp. dir. intern. priv. = Giurisprudenza comparata di diritto internazionale privato 
Giur. compl. cass. civ. 
= Giurisprudenza completa della Corte suprema di cassazione - Sezioni civili 
Giur. compl. cass. pen. 
= Giurisprudenza completa della Corte suprema di cassazione - Sezioni penali 
Giur. Corti reg. 

= Giurisprudenza delle Corti regionali 
Giur. cost. 

= Giurisprudenza costituzionale 
Giur. dir. ind. 

= Giurisprudenza annotata di diritto industriale 
Giur. imp. 

= Giurisprudenza delle imposte 
Giur. imp. dr. 

= Giurisprudenza delle imposte dirette 
Giur. imp. dr. reg. neg. 
= Giurisprudenza delle imposte dirette di registro e di negoziazione 
Giur. infort. 

= Giurisprudenza in materia di infortuni sul lavoro e malattie professionali 
Giur. it. 


= Giurisprudenza italiana (dal 1913 al 1964: Giurisprudenza italiana e la legge) 
Giur. lav. 

= Giurisprudenza del lavoro 
Giur. lomb. dir. comp. 
= Giurisprudenza lombarda di diritto internazionale comparato 
Giur. merito 

= Giurisprudenza di merito 
Giur. op. pubbl. 

= Giurisprudenza delle opere pubbliche (La) 
Giur. samm. 

= Giurisprudenza sammarinese 
Giur. sic. 


= Giurisprudenza siciliana 
Giur. tor. 

= Giurisprudenza torinese 
Giur. tosc. 

= Giurisprudenza toscana 
Giurisd. amm. 

= Giurisdizione amministrativa 
Giust. 


= Giustizia (La) 
Giust. amm. 

= Giustizia amministrativa 
Giust. autom. 

= Giustizia automobilistica 
Giust. civ. 

= Giustizia civile 
Giust. civ. mass. app. 
= Giustizia civile - massimario annotato delle Corti d'appello (dal 1955 al 1959)
Giust. cost.

= Giustizia e Costituzione 
Giust. fin. 

= Giustizia finanziaria 
Giust. pen. 

= Giustizia penale (La) 
Giust. tribut. imp. dr. 
= Giustizia tributaria e le imposte dirette (La) 
GLJ


=  German Law Journal
Gr. Z. 


= Grünhut's Zeitschrift für privat- und öffentliches Recht der Gegenwart 
Harv. Law Rev.

=  Harvard Law Review
Imp. cons. entr. 

= Imposte di consumo e imposta sull'entrata 
Impos. dr. 

= Imposizione diretta (L') 
Impr. comm. ind. 

= Impresa commerciale industriale 
Ind. pen.      

= Indice penale (L’) 
Inf. tribut. comm. 

= Informatore tributario e commerciale (L') 
Intern. Crim. Law Rev. 
= International Criminal Law Review 
Intern. Law Quart. 

= International and Comparative Law Quarterly 
IJPL


=  Italian Journal of Public Law
I Tar 


= I Tribunali amministrativi regionali 
Iura


= Iura. Rivista internazionale di diritto romano e antico
Jb. Dogm. h. R. 

= Jahrbücher für Dogmatik des heutigen römischen und deutschen Privatrechts 
JCP 


= Juris Classeur périodique (La semaine juridique) 
J. dr. intern. 

= Journal de droit international 
J. dr. intern. priv. 

= Journal de droit international privé 
Jh. Jb. 


= Jherings Jahrbücher für Dogmatik des bürgerlichen Rechts 
J. intern. ausl. öff. R. 
= Jahrbuch für internationales und ausländisches öffentliches Recht 
J. öff. R. 


= Jahrbuch für das öffentliche Recht 
JRS 


= Journal of Roman Studies (The) 
Jus pont. 


= Jus pontificium 
JW 


= Juristische Wochenschrift 
JZ 


= Juristenzeitung 
Labeo 


= Labeo - Rassegna di diritto romano 
Lav. giur.     

= Lavoro nella giurisprudenza (Il) 
Lav. sicur. soc. 

= Lavoro e sicurezza sociale 
Leg. it. 


= Legislazione italiana (La) 
Leg. pen. 


= Legislazione penale (La) 
L. giust. 


= Legge e giustizia 
LQR 


= Law Quarterly Review (The) 
Man. Ast. 

= Manuale Astengo per gli amministratori provinciali e comunali e delle opere pie 
Mass. Ced 

= Massimario del Centro elaborazione dati della Corte di cassazione 
Mass. dec. pen. 

= Massimario delle decisioni penali 
Mass. giur. lav. 

= Massimario di giurisprudenza del lavoro 
Massime 


= Massime del registro, notariato ed ipoteche
Mass. pen.

= Massimario penale della Corte suprema di cassazione 
Mass. tribut. 

= Massimario tributario 
Mass. trib. supr. mil. 
= Massimario delle sentenze del Tribunale supremo militare 
Mat. St. Rr. 

= Materialen zur Strafrechtsreform 
Mem. Tor. 

= Memorie dell'istituto giuridico dell'università di Torino 
MLR


=  Michigan Law Review
Min. it. 


= Miniera italiana (La) 
Mn. cred. 

= Moneta e credito 
Mom. leg. 

= Momento legislativo (Il) 
Mon. eccl. 

= Monitor Ecclesiasticus 
Mon. pret. 

= Monitore dei pretori 
Mon. trib. 

= Monitore dei tribunali 
Mondo giud. 

= Mondo giudiziario (Il) 
Mont. 


= Montecitorio 
N. arch. ven. 

= Nuovo archivio veneto 
N. dir. 


= Nuovo diritto (Il) 
N. dir. agr. 

= Nuovo diritto agrario 
N. giur. civ. 

= Nuova giurisprudenza civile commentata (La) 
NJW 


= Neue Juristische Wochenschrift 
N. leg. pen. 

= Nuova legislazione penale 
N. leggi civ. 

= Nuove leggi civili commentate (Le) 
Not. fall. 


= Notiziario fallimentare 
N. rass. amm. com. 
= Nuova rassegna di legislazione e rivista amministrativa per i Comuni 
N. rass. ldg. 

= Nuova rassegna di legislazione, dottrina e giurisprudenza 
NRDIP 


= Nouvelle Revue de droit international privé 
N. rev. th. 

= Nouvelle Revue théologique 
NRHD 


= Nouvelle Revue historique de droit français et étranger 
N. riv. app. 

= Nuova rivista dei pubblici appalti, delle espropriazioni, delle servitù pubbliche 
N. riv. dir. comm. 

= Nuova rivista di diritto commerciale, diritto dell'economia, diritto sociale 
N. riv. tribut. 

= Nuova rivista tributaria 
Or. econ. 


= Orizzonti economici 
Orient. giur. lav. 

= Orientamenti della giurisprudenza del lavoro 
Oss. leg. 


= Osservatore legale (L') 
Oss. tribut. 

= Osservatore tributario 
Öst. Arch. KR. 

= Österreichisches Archiv für Kirchenrecht 
Öst. Z. öff. R. 

= Österreichische Zeitschrift für öffentliches Recht 
Öst. ZStR. 

= Österreichische Zeitschrift für Strafrecht 
Period. de re m.c.l. 

= Periodica de re morali, canonica, liturgica 
Pitts. L.R. 

= University of Pittsburgh Law Review 
Pol. dir. 


= Politica del diritto
Pol. parl. 


= Politica parlamentare (La) 
Poste tel. 


= Poste e telecomunicazioni 
Prat. az. 


= Pratica aziendale 
Prevenz. infort. 

= Prevenzione degli infortuni 
Prev. soc. 

= Previdenza sociale 
Prev. soc. agr. 

= Previdenza sociale nell'agricoltura (La) 
PSQ 


= Political Science Quarterly 
Racc. Cons. St. 

= Raccolta completa della giurisprudenza del Consiglio di Stato 
Racc. giur. C. giust. 
= Raccolta della giurisprudenza della Corte e del Tribunale di primo grado (fino al 1989: Raccolta della giurisprudenza della Corte)
Rass. Avv. St. 
= Rassegna dell'Avvocatura dello Stato (fino al 1959: Rassegna mensile dell'Avvocatura dello Stato) 
Rass. bibl. sc. giur. 

= Rassegna bibliografica delle scienze giuridiche 
Rass. circ. str. 

= Rassegna di circolazione stradale 
Rass. cons. for. 

= Rassegna del Consiglio nazionale forense 
Rass. dir. cinem. 

= Rassegna di diritto cinematografico, teatrale e della radiotelevisione 
Rass. dir. civ.

= Rassegna di diritto civile
Rass. dir. dog. 

= Rassegna di diritto e tecnica doganale e delle imposte di fabbricazione 
Rass. dir. eccl. 

= Rassegna di diritto ecclesiastico 
Rass. dir. pubbl. 

= Rassegna di diritto pubblico 
Rass. dir. san. 

= Rassegna di diritto sanitario 
Rass. econ. 

= Rassegna economica 
Rass. fin. pubbl. 

= Rassegna di finanza pubblica 
Rass. fin. tribut. 

= Rassegna finanziaria e tributaria 
Rass. giul. 

= Rassegna giuliana di diritto e giurisprudenza 
Rass. giur. Enel 

= Rassegna giuridica dell'energia elettrica (fino al 1983: Rassegna giuridica dell’Enel) 
Rass. giur. ist. st. leg. 
= Rassegna di giurisprudenza italiana dell'Istituto italiano di studi legislativi 
Rass. giur. s. 

= Rassegna giuridica sarda 
Rass. giur. u. 

= Rassegna giuridica umbra 
Rass. giust. mil. 

= Rassegna della giustizia militare 
Rass. imp. dr. 

= Rassegna mensile delle imposte dirette 
Rass. lav. 

= Rassegna del lavoro 
Rass. lav. pubbl. 

= Rassegna dei lavori pubblici 
Rass. loc. 

= Rassegna delle locazioni e del condominio 
Rass. parl. 

= Rassegna parlamentare 
Rass. propr. i.l.a. 

= Rassegna della proprietà industriale, letteraria ed artistica 
Rass. stat. lav. 

= Rassegna statistica del lavoro 
Rass. st. penit. 

= Rassegna di studi penitenziari 
Rass. tribut. 

= Rassegna tributaria 
Rec. Dalloz 

= Recueil Dalloz 
Reg. 


= Regione (La) 
Rel. intern. 

= Relazioni internazionali 
Res eccl. 


= Res ecclesiastica 
Resp. amm. soc. 

= Responsabilità amministrativa delle società e degli enti (La) 
Resp. civ. prev. 

= Responsabilità civile e previdenza 
Rev. adm. publ. 

= Revue de l'administration publique 
Rev. cath. 

= Revue catholique 
Rev. crit. dr. intern. priv. 
= Revue critique de droit international privé 
Rev. dr. can. 

= Revue de droit canonique 
Rev. dr. intern. dr. comp. 
= Revue de droit international et de droit comparé 
Rev. dr. intern. lég. comp.
= Revue de droit international et de législation comparée 
Rev. dr. intern. sc. dipl. pol. = Revue de droit international, de sciences diplomatiques et politiques 
Rev. dr. publ. 

= Revue de droit public et de la science politique en France et à l'étranger 
Rev. esp. der. can. 

= Revista española de derecho canónico 
Rev. esp. der. intern. 
= Revista española de derecho internacional 
Rev. fr. dr. aér. 

= Revue française de droit aérien 
Rev. fr. sc. pol. 

= Revue française de science politique 
Rev. gén. air 

= Revue générale de l'air 
Rev. gén. dr. 

= Revue générale du droit 
Rev. gén. dr. intern. 
= Revue générale de droit international public 
Rev. gén. proc. 

= Revue générale des procédures 
Rev. intern. déf. soc. 
= Revue internationale de défense sociale 
Rev. intern. dr. comp. 
= Revue internationale de droit comparé 
Rev. intern. dr. pén. 
= Revue internationale de droit pénal 
Rev. intern. sc. adm. 
= Revue internationale des sciences administratives 
Rev. pénit. dr. pén.
 
= Revue pénitentiaire et de droit pénal
Rev. pol. parl. 

= Revue politique et parlementaire 
Rev. sc. crim. 

= Revue de science criminelle et de droit pénal comparé
Rev. trim. dr. civ. 

= Revue trimestrielle de droit civil 
Rev. trim. dr. comm. 
= Revue trimestrielle de droit commercial
Rev. trim. dr. eur. 

= Revue trimestrielle de droit européen
Rev. trim. dr. homme 
=  Revue trimestrielle des droits de l’homme 
RGZ 


= Entscheidungen des Reichsgerichts in Zivilsachen 
RHD 


= Revue historique de droit français et étranger 
RIDA 


= Revue internationale des droits de l'antiquité (continuazione di AHDO-RIDA) 
RIFD 


= Rivista internazionale di filosofia del diritto 
RISG 


= Rivista italiana per le scienze giuridiche 
Riv. amm. 

= Rivista amministrativa della Repubblica italiana 
Riv. banc. 

= Rivista bancaria 
Riv. cass. risp. 

= Rivista delle casse di risparmio 
Riv. cat. 


= Rivista del catasto e dei servizi tecnici erariali 
Riv. C. conti 

= Rivista della Corte dei conti 
Riv. coop. 

= Rivista della cooperazione 
Riv. crit. dir. giur. 

= Rivista critica di diritto e giurisprudenza 
Riv. crit. dir. priv. 

= Rivista critica del diritto privato 
Riv. crit. infort. lav. 
= Rivista critica in materia di infortuni sul lavoro 
Riv. dem. 

= Rivista del demanio 
Riv. dif. soc. 

= Rivista di difesa sociale 
Riv. dir. aer. 

= Rivista di diritto aeronautico 
Riv. dir. agr. 

= Rivista di diritto agrario 
Riv. dir. civ. 

= Rivista di diritto civile 
Riv. dir. comm. 
= Rivista del diritto commerciale e del diritto generale delle obbligazioni (fino al 1909: Rivista di diritto commerciale, industriale e marittimo) 
Riv. dir. fin. 
= Rivista di diritto finanziario e scienza delle finanze (fino al 1943: Rivista italiana di diritto finanziario) 
Riv. dir. impr. 

= Rivista di diritto dell’impresa 
Riv. dir. ind. 

= Rivista di diritto industriale 
Riv. dir. intern. 

= Rivista di diritto internazionale 
Riv. dir. intern. comp. lav. 
= Rivista di diritto internazionale e comparato del lavoro 
Riv. dir. intern. priv. proc. 
= Rivista di diritto internazionale privato e processuale 
Riv. dir. lav. 

= Rivista italiana di diritto del lavoro (fino al 1981: Rivista di diritto del lavoro) 
Riv. dir. lav. mass.
 
= Massimario della rivista di diritto del lavoro 
Riv. dir. matr. 

= Rivista del diritto matrimoniale e dello stato delle persone 
Riv. dir. mil. 

= Rivista di diritto e procedura penale militare 
Riv. dir. miner. 

= Rivista di diritto minerario 
Riv. dir. nav. 

= Rivista del diritto della navigazione 
Riv. dir. penit. 

= Rivista di diritto penitenziario 
Riv. dir. priv. 

= Rivista di diritto privato 
Riv. dir. proc. 

= Rivista di diritto processuale 
Riv. dir. proc. civ. 

= Rivista di diritto processuale civile 
Riv. dir. proc. pen. 

= Rivista di diritto processuale penale 
Riv. dir. proc. pen. mil. 
= Rivista di diritto processuale penale militare 
Riv. dir. pubbl. 

= Rivista di diritto pubblico 
Riv. dir. sport. 

= Rivista di diritto sportivo
Riv. dir. tribut.

= Rivista di diritto tributario 
Riv. dott. comm. 

= Rivista dei dottori commercialisti 
Riv. fil. 


= Rivista di filosofia 
Riv. fisc. 


= Rivista di legislazione fiscale 
Riv. giur. amb. 

= Rivista giuridica dell'ambiente 
Riv. giur. circ. trasp. 
= Rivista giuridica della circolazione e dei trasporti 
Riv. giur. ed. 

= Rivista giuridica dell'edilizia 
Riv. giur. lav. 
= Rivista giuridica del lavoro e della previdenza sociale (fino al 1953: Rivista giuridica del lavoro) 
Riv. giur. magistr. 

= Rivista giuridica della magistratura 
Riv. giur. sarda

= Rivista giuridica sarda
Riv. giur. scuola 

= Rivista giuridica della scuola 
Riv. giur. u.a. 

= Rivista giuridica umbro-abruzzese 
Riv. giur. urb. 

= Rivista giuridica di urbanistica 
Riv. infort. 

= Rivista degli infortuni e delle malattie professionali 
Riv. intern. dir. uomo
=  Rivista internazionale dei diritti dell’uomo 
Riv. intern. sc. soc.
 
= Rivista internazionale di scienze sociali 
Riv. it. dir. comm. 

= Rivista italiana di diritto commerciale 
Riv. it. dir. fin. 

= Rivista italiana di diritto finanziario 
Riv. it. dir. pen. 

= Rivista italiana di diritto penale 
Riv. it. dir. petr. 

= Rivista italiana di diritto petrolifero 
Riv. it. dir. proc. pen. 
= Rivista italiana di diritto e procedura penale 
Riv. it. dir. pubbl. com. 
= Rivista italiana di diritto pubblico comunitario 
Riv. it. med. leg.

= Rivista italiana di medicina legale 
Riv. it. met. 

= Rivista italiana del metano 
Riv. it. prev. soc. 

= Rivista italiana di previdenza sociale (La) 
Riv. it. sc. comm. 

= Rivista italiana di scienze commerciali 
Riv. it. sc. giur. 

= Rivista italiana per le scienze giuridiche 
Riv. it. sc. pol. 

= Rivista italiana di scienze politiche 
Riv. leg. assic. 

= Rivista di legislazione e tecnica assicurativa 
Riv. leg. scol. comp. 
= Rivista di legislazione scolastica comparata 
Riv. med. leg. 

= Rivista di medicina legale e legislazione sanitaria 
Riv. not. 


= Rivista del notariato 
Riv. pen. 


= Rivista penale 
Riv. pol. econ. 

= Rivista di politica economica 
Riv. poliz. 

= Rivista di polizia (Rassegna di dottrina, tecnica e legislazione) 
Riv. prat. dir. giur.
 
= Rivista pratica di diritto e giurisprudenza 
Riv. proc. pen. 

= Rivista processuale penale 
Riv. propr. intell. ind. 
= Rivista della proprietà intellettuale ed industriale 
Riv. prov. 

= Rivista delle province 
Riv. pubbl. imp. 

= Rivista del pubblico impiego 
Riv. risp. cred. 

= Rivista del risparmio e del credito 
Riv. risp. reg. em. 

= Rivista del risparmio e del credito della regione emiliana 
Riv. soc. 


= Rivista delle società 
Riv. stor. dir. it. 

= Rivista di storia del diritto italiano 
Riv. st. pol. intern.
 
= Rivista di studi politici internazionali 
Riv. tribut. 

= Rivista tributaria (La) 
Riv. tributi loc. 

= Rivista dei tributi locali 
Riv. trim. dir. pen. econ. 
= Rivista trimestrale di diritto penale dell’economia 
Riv. trim. dir. proc. civ. 
= Rivista trimestrale di diritto e procedura civile 
Riv. trim. dir. pubbl. 
= Rivista trimestrale di diritto pubblico 
Riv. Zacchia 

= Zacchia. Rivista di medicina legale e delle assicurazioni 
Rol. 


= Rolandino. Monitore del notariato 
Schw. ZStR. 

= Schweizerische Zeitschrift für Strafrecht 
Sc. tecn. p.a. 
= Scienza e tecnica della organizzazione nella pubblica amministrazione (La) (fino al 1957 - La tecnica della organizzazione nelle pubbliche amministrazioni) 
Scuola dir. 

= Scuola e diritto 
Scuola pos. 

= Scuola positiva (La) 
SDHI 


= Studia et documenta historiae et iuris 
SDSD 


= Studi e documenti di storia e diritto 
Sent. ord. 

= Sentenze e ordinanze della Corte costituzionale 
Sett. cass. 

= Settimana della Cassazione (La) 
Sic. lav. 


= Sicilia al lavoro 
Sicur. soc. 

= Sicurezza sociale 
Sin. giur. 


= Sinossi giuridica 
SJZ 


= Süddeutsche Juristenzeitung 
Soc. 


= Società (Le) 
SRRD 


= Sacrae Romanae Rotae decisiones seu sententiae 
Stato civ. it. 

= Stato civile italiano (Lo) 
Stato dir. 

= Stato e diritto 
St. Cagliari 

= Studi economico-giuridici dell'università di Cagliari
St. parl. pol. cost.

= Studi parlamentari e di politica costituzionale 
St. Pavia 


= Studi della facoltà di giurisprudenza dell'università di Pavia 
St. sass. 


= Studi sassaresi 
St. sen. 


= Studi senesi 
St. urb. 


= Studi urbinati di scienze giuridiche ed economiche 
Str. Abh. 


= Strafrechtliche Abhandlungen 
Temi emil. 

= Temi emiliana 
Temi gen. 

= Temi genovese 
Temi lomb. 

= Temi lombarda 
Temi nap. 

= Temi napoletana 
Temi rom. 

= Temi romana 
Temi sic. 


= Temi siciliana 
Temi tribut. 

= Temi tributaria 
Temi ven. 

= Temi veneta 
TLR 


= Tulane Law Review 
TR 


= Tijdschrift voor Rechtsgeschiedenis (Revue d'histoire du droit) 
Tr. giud. 


= Trani giudiziaria 
Trib. It. 


= Tribunali d'Italia 
Vita com. 

= Vita dei comuni (fino al 1960: Memoriale dei comuni) 
Vita dog. 


= Vita doganale 
Vita it. 


= Vita italiana (Documenti e informazioni) (fino al 1963: Documenti di vita italiana) 
Vita not. 


= Vita notarile 
West. PQ. 

= Western Political Quarterly 
WM 


= Wertpapiermitteilungen 
YLJ


= Yale Law Journal
Z. ausl. öff. R.VR. 

= Zeitschrift für ausländisches öffentliches Recht und Völkerrecht 
ZGR 


= Zeitschrift für geschichtliche Rechtswissenschaft 
ZHR 


= Zeitschrift für das gesamte Handelsrecht 
ZKR 


= Zeitschrift für das Kirchenrecht 
Z. öff. R. 


= Zeitschrift für das öffentliche Recht 
ZRG 


= Zeitschrift für die Rechtsgeschichte 
ZSS. G. 


= Zeitschrift der Savigny-Stiftung für Rechtsgeschichte. Germanistische Abteilung 
ZSS. K. 


= Zeitschrift der Savigny-Stiftung für Rechtsgeschichte. Kanonistische Abteilung 
ZSS. R. 


= Zeitschrift der Savigny-Stiftung für Rechtsgeschichte. Romanistische Abteilung 
Z. Staatsw. 

= Zeitschrift für die gesamte Staatswissenschaft 
ZStW 


= Zeitschrift für die gesamte Strafrechtswissenschaft 
ZVR 


= Zeitschrift für die vergleichende Rechtswissenschaft 
ZZP 


= Zeitschrift für deutschen Zivilprozess
V. - VARIE 
arg. 

= argomento o argomentando 
cap. 

= capitolo e capitoli 
cfr. 

= confronta 
cit. 

= citato 
conf. 

= conforme 
diff. 

= difforme
ed. 

= edizione 
fasc. 

= fascicolo 
i.f. 

= in fine 
ined. 

= inedito 
lc. 

= loco 
n. 

= numero e numeri 
nt. 

= nota e note
op. 

= opera 
p. 

= pagina e pagine 
pt. 

= parte 
pt. g. 

= parte generale 
pt. s. 

= parte speciale 
rist. 

= ristampa 
rubr. 

= rubrica 
s. - ss. 

= seguente - seguenti 
s.d. 

= senza data di stampa 
sess. 

= sessione 
sez. 

= sezione 
s.l. 

= senza luogo di stampa 
s.m. 

= solo massima 
sr. 

= serie 
suppl. 

= supplemento 
t. 

= tomo
trad. it. 

= traduzione italiana
ult. 

= ultimo 
v. 

= vedi
vol. - voll. 
= volume - volumi
§ 

= paragrafo e paragrafi 


